
Przedłużacze 

Bezpieczeństwo
- Przed użyciem wyjmij produkt z opakowania!
- Przed pierwszym użyciem przeczytaj całą instrukcję! Nieprzestrzeganie poniższych zasad może spowodować pożar, porażenie prądem lub poważne
   obrażenia.
- NIE WOLNO przeciążać przedłużacza! Całkowita moc podłączonych urządzeń NIE MOŻE przekroczyć 3000/3680 W. Przykład: czajnik (3000W) = 3000W
   (maksymalne dopuszczalne obciążenie). Czajnik (3000W) + ładowarka (10W) = 3010W (PRZECIĄŻENIE!).
- NIE WOLNO łączyć ("kaskadować") tego przedłużacza z innymi przedłużaczami lub listwami zasilającymi.
- NIE WOLNO używać przedłużacza na zewnątrz, w pomieszczeniach wilgotnych (łazienki, pralnie), ani w pobliżu źródeł wody.
   Produkt ma stopień ochrony IP20 i nie jest wodoodporny.
- NIE WOLNO używać przedłużacza, jeśli kabel, wtyczka lub obudowa są uszkodzone, pęknięte, stopione lub wykazują jakiekolwiek ślady przegrzania.
- NIE WOLNO ciągnąć za kabel w celu odłączenia wtyczki z gniazdka sieciowego.
- NIE WOLNO układać kabla pod dywanami, chodnikami ani w miejscach, gdzie może być narażony na uszkodzenie mechaniczne
   (przecięcie, zgniecenie) lub przegrzanie.
- NIE WOLNO wystawiać kabla na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego promieniowania słonecznego lub źródeł ognia.
- NIE WOLNO naprawiać przedłużacza samodzielnie. Wszelkie naprawy może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany serwis.
OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem lub przenoszeniem zawsze odłącz przedłużacz z gniazdka sieciowego.

Prawidłowe Użytkowanie
- Podłączenie: Przedłużacz podłączaj wyłącznie do sprawnego, zainstalowanego zgodnie z przepisami gniazdka elektrycznego z uziemieniem.
- Kolejność podłączania urządzeń: Przed podłączeniem urządzenia do przedłużacza upewnij się, że jest ono wyłączone. Dopiero potem włącz je.
- Układanie kabla: Rozkładaj kabel w sposób swobodny, unikając jego zaplątania, zaciśnięcia w drzwiach lub oknie. Nie wiąż go na supeł.
- Użytkowanie: Używaj przedłużacza w suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach, z dala od źródeł ciepła i materiałów łatwopalnych.
- Odłączanie: Aby odłączyć przedłużacz z gniazdka, zawsze chwyć za izolowaną obudowę wtyczki.

Konserwacja i Czyszczenie
- Czyszczenie: Odłącz przedłużacz z gniazdka! Przemyj obudowę wilgotną, a następnie suchą ściereczką.
- NIE UŻYWAJ żadnych rozpuszczalników, agresywnych chemikaliów ani środków abrazyjnych.
- Regularnie sprawdzaj stan kabla, wtyczki i gniazd. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń natychmiast zaprzestań używania.

Utylizacja i Zgodność
- Symbol przekreślonego kosza na kółkach: Ten produkt jest objęty selektywną zbiórką zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE).
- Nie wolno go wyrzucać z pozostałymi odpadami komunalnymi. Zużyty sprzęt należy oddać do wyznaczonego punktu zbiórki elektrośmieci, co
   pomaga w recyklingu i chroni środowisko naturalne.
- Oświadczenie o zgodności: Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami właściwych dyrektyw Unii Europejskiej, w tym z dyrektywą niskonapięciową
   (LVD) 2014/35/UE.

Gwarancja
- Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu.
- Aby skorzystać z gwarancji, zachowaj dowód zakupu (paragon lub fakturę).
- Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku nieprawidłowego użytkowania, przeciążeń, ingerencji mechanicznej lub niezgodnego
   z instrukcją użytkowania.
- W sprawach gwarancji prosimy o kontakt z punktem zakupu lub bezpośrednio z producentem.

Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj tego przedłużacza w sposób odpowiedzialny!

EN
Safety:
Before use, remove the product from the packaging! 
Read all instructions before first use! Failure to follow the rules below may 
cause fire, electric shock, or serious injury.
DO NOT overload the extension cord! The total power of connected devices 
MUST NOT exceed 3000/3680 W. Example: kettle (3000W) = 3000W (maximum 
permissible load). Kettle (3000W) + charger (10W) = 3010W (OVERLOAD!).
DO NOT connect ("daisy-chain") this extension cord with other extension cords 
or power strips.
DO NOT use the extension cord outdoors, in damp rooms (bathrooms, laundry 
rooms), or near water sources. The product has protection class IP20 and is 
not waterproof.
DO NOT use the extension cord if the cable, plug, or housing is damaged, 
cracked, melted, or shows any signs of overheating.
DO NOT pull the cable to disconnect the plug from the mains socket.
DO NOT run the cable under carpets, rugs, or in places where it may be 
exposed to mechanical damage (cutting, crushing) or overheating.
DO NOT expose the cable to high temperatures, direct sunlight, or fire 
sources.
DO NOT repair the extension cord yourself. Any repairs must be carried out 
exclusively by a qualified service center.
WARNING: Always disconnect the extension cord from the mains socket before 
cleaning or moving.
Correct Use
Connection: Connect the extension cord only to a properly functioning, legally 
installed electrical socket with grounding.
Device connection order: Before connecting a device to the extension cord, 
make sure it is switched off. Only then switch it on.
Cable laying: Lay the cable freely, avoiding tangling, pinching in doors or 
windows. Do not tie it in a knot.
Usage: Use the extension cord in dry, well-ventilated rooms, away from heat 
sources and flammable materials.
Disconnection: To disconnect the extension cord from the socket, always grip 
the insulated housing of the plug.
Maintenance and Cleaning
Cleaning: Disconnect the extension cord from the socket! Wipe the housing 
with a damp cloth, then a dry cloth.
DO NOT USE any solvents, aggressive chemicals, or abrasive agents.
Regularly check the condition of the cable, plug, and sockets. If any damage 
is found, stop using it immediately.
Disposal and Compliance
Symbol of a crossed-out wheeled bin: This product is subject to separate 
collection of waste electrical and electronic equipment (WEEE).
It must not be disposed of with other municipal waste. Used equipment should 
be handed over to a designated collection point for electrical waste, which 
helps recycling and protects the natural environment.
Declaration of Conformity: This product complies with the requirements of the 
relevant European Union directives, including the Low Voltage Directive (LVD) 
2014/35/EU.
Warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase.
To benefit from the warranty, keep your proof of purchase (receipt or invoice).
The warranty does not cover damage resulting from improper use, overloads, 
mechanical interference, or use not in accordance with the instructions.
For warranty matters, please contact the point of purchase or the 
manufacturer directly.
Safety is the most important. Use this extension cord responsibly!

DE
Sicherheit: 
Vor Gebrauch das Produkt aus der Verpackung nehmen!
Vor der ersten Verwendung vollständige Anleitung lesen! Nichtbeachtung der 
folgenden Regeln kann Brand, Elektroschock oder schwere Verletzungen 
verursachen.
Verlängerungskabel NICHT überlasten! Die Gesamtleistung angeschlossener 
Geräte darf 3000/3680 W NICHT überschreiten. Beispiel: Wasserkocher 
(3000W) = 3000W (maximal zulässige Belastung). Wasserkocher (3000W) + 
Ladegerät (10W) = 3010W (ÜBERLASTUNG!).
Dieses Verlängerungskabel NICHT mit anderen Verlängerungskabeln oder 
Steckerleisten verbinden ("kaskadieren").
Verlängerungskabel NICHT im Freien, in feuchten Räumen (Bäder, 
Waschküchen) oder in der Nähe von Wasserquellen verwenden. Produkt hat 
Schutzart IP20 und ist nicht wasserdicht.
Verlängerungskabel NICHT verwenden, wenn Kabel, Stecker oder Gehäuse 
beschädigt, gerissen, geschmolzen oder Anzeichen von Überhitzung 
aufweisen.
Stecker NICHT am Kabel aus der Steckdose ziehen.
Kabel NICHT unter Teppichen, Läufern oder an Orten verlegen, wo es 
mechanischer Beschädigung (Durchtrennen, Quetschen) oder Überhitzung 
ausgesetzt sein könnte.
Kabel NICHT hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuerquellen aussetzen.
Verlängerungskabel NICHT selbst reparieren. Reparaturen dürfen nur von 
einem qualifizierten Service durchgeführt werden.
WARNUNG: Vor dem Reinigen oder Bewegen Stecker immer aus der Steckdose 
ziehen.
Richtige Verwendung
Anschluss: Verlängerungskabel nur an eine einwandfreie, vorschriftsmäßig 
installierte Erdsteckdose anschließen.
Reihenfolge beim Anschließen von Geräten: Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an das Verlängerungskabel anschließen. 
Schalten Sie es erst danach ein.
Kabelverlegung: Kabel frei verlegen, Verwicklungen, Einklemmen in Türen 
oder Fenstern vermeiden. Nicht zu einem Knoten binden.
Nutzung: Verlängerungskabel in trockenen, gut belüfteten Räumen, fern von 
Wärmequellen und brennbaren Materialien verwenden.
Ausstecken: Zum Ausstecken immer den isolierten Steckerkörper festhalten.
Wartung und Reinigung
Reinigung: Stecker aus der Steckdose ziehen! Gehäuse mit einem feuchten, 
dann einem trockenen Tuch abwischen.

KEINE Lösungsmittel, aggressiven Chemikalien oder Scheuermittel 
verwenden.
Zustand von Kabel, Stecker und Steckdosen regelmäßig überprüfen. Bei 
Beschädigung sofort die Verwendung einstellen.
Entsorgung und Konformität
Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern: Dieses Produkt 
unterliegt der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
(WEEE).
Darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Das Altgerät muss an einer 
speziellen Sammelstelle für Elektroschrott abgegeben werden, was 
Recycling fördert und die Umwelt schützt.
Konformitätserklärung: Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der 
relevanten EU-Richtlinien, einschließlich der Niederspannungsrichtlinie (LVD) 
2014/35/EU.
Garantie
Garantiezeit: 24 Monate ab Kaufdatum.
Bewahren Sie den Kaufnachweis (Kassenbon oder Rechnung) für 
Garantieansprüche auf.
Die Garantie deckt keine Schäden durch unsachgemäße Verwendung, 
Überlastung, mechanische Einwirkung oder nicht anweisungsgemäße 
Nutzung ab.
Bei Garantiefragen wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle oder direkt an 
den Hersteller.
Sicherheit hat oberste Priorität. Verwenden Sie dieses Verlängerungskabel 
verantwortungsbewusst!

FR
Sécurité : 
Avant utilisation, retirez le produit de son emballage !
Lisez toutes les instructions avant la première utilisation ! Le non-respect 
des règles ci-dessous peut provoquer un incendie, une électrocution ou des 
blessures graves.
NE PAS surcharger la rallonge ! La puissance totale des appareils connectés 
NE DOIT PAS dépasser 3000/3680 W. Exemple : bouilloire (3000W) = 3000W 
(charge maximale admissible). Bouilloire (3000W) + chargeur (10W) = 3010W 
(SURCHARGE !).
NE PAS connecter ("cascader") cette rallonge avec d'autres rallonges ou 
multiprises.
NE PAS utiliser la rallonge à l'extérieur, dans des pièces humides (salles de 
bain, buanderies), ou près de sources d'eau. Le produit a un degré de 
protection IP20 et n'est pas étanche.
NE PAS utiliser la rallonge si le câble, la fiche ou le boîtier sont endommagés, 
fissurés, fondus ou présentent des signes de surchauffe.
NE PAS tirer sur le câble pour débrancher la fiche de la prise murale.
NE PAS passer le câble sous des tapis, des carpettes ou dans des endroits où 
il pourrait être exposé à des dommages mécaniques (coupure, écrasement) 
ou à la surchauffe.
NE PAS exposer le câble à des températures élevées, à la lumière directe du 
soleil ou à des sources de feu.
NE PAS réparer la rallonge vous-même. Toute réparation doit être effectuée 
exclusivement par un service après-vente qualifié.
AVERTISSEMENT : Débranchez toujours la rallonge de la prise murale avant de 
la nettoyer ou de la déplacer.
Utilisation Correcte
Branchement : Branchez la rallonge uniquement sur une prise électrique 
avec terre en bon état de fonctionnement et installée conformément aux 
règlements.
Ordre de branchement des appareils : Avant de connecter un appareil à la 
rallonge, assurez-vous qu'il est éteint. Allumez-le seulement ensuite.
Pose du câble : Déroulez le câble librement, en évitant qu'il s'emmêle, qu'il 
soit coincé dans des portes ou des fenêtres. Ne faites pas de nœud.
Utilisation : Utilisez la rallonge dans des pièces sèches et bien ventilées, loin 
des sources de chaleur et des matériaux inflammables.
Débranchement : Pour débrancher la rallonge de la prise, tenez toujours le 
boîtier isolant de la fiche.
Entretien et Nettoyage
Nettoyage : Débranchez la rallonge de la prise ! Nettoyez le boîtier avec un 
chiffon humide, puis avec un chiffon sec.
N'UTILISEZ PAS de solvants, de produits chimiques agressifs ou de produits 
abrasifs.
Vérifiez régulièrement l'état du câble, de la fiche et des prises. En cas de 
dommage, cessez immédiatement de l'utiliser.
Élimination et Conformité
Symbole poubelle barrée : Ce produit est soumis à une collecte sélective des 
Déchets d'Équipements Électriques et Électroniques (DEEE).
Il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. L'équipement usagé doit 
être remis à un point de collecte désigné pour les déchets électriques, ce qui 
favorise le recyclage et protège l'environnement.
Déclaration de Conformité : Ce produit est conforme aux exigentes des 
directives pertinentes de l'Union Européenne, y compris la directive Basse 
Tension (LVD) 2014/35/UE.
Garantie
Période de garantie : 24 mois à partir de la date d'achat.
Conservez votre preuve d'achat (reçu ou facture) pour bénéficier de la 
garantie.
La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise 
utilisation, de surcharges, d'interférences mécaniques ou d'une utilisation 
non conforme aux instructions.
Pour toute question de garantie, veuillez contacter le point de vente ou le 
fabricant directement.
La sécurité est primordiale. Utilisez cette rallonge de manière responsable !

ES
Seguridad: 
¡Antes de usar, saque el producto del embalaje!
¡Lea todas las instrucciones antes del primer uso! El incumplimiento de las 
siguientes reglas puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones 
graves.
¡NO sobrecargue el alargador! La potencia total de los dispositivos 
conectados NO DEBE superar los 3000/3680 W. Ejemplo: hervidor (3000W) = 
3000W (carga máxima permitida). Hervidor (3000W) + cargador (10W) = 3010W 

(¡SOBRECARGA!).
NO conectar ("encadenar") este alargador con otros alargadores o regletas.
NO utilizar el alargador en exteriores, en habitaciones húmedas (baños, 
lavanderías) o cerca de fuentes de agua. El producto tiene grado de 
protección IP20 y no es resistente al. agua.
NO utilice el alargador si el cable, el enchufe o la carcasa están dañados, 
agrietados, fundidos o muestran signos de sobrecalentamiento.
NO tirar del cable para desenchufar de la toma de pared.
NO colocar el cable bajo alfombras, tapetes o en lugares donde pueda sufrir 
daños mecánicos (cortes, aplastamiento) o sobrecalentamiento.
NO exponer el cable a altas temperaturas, luz solar directa o fuentes de 
fuego.
NO reparar el alargador uno mismo. Cualquier reparación debe ser realizada 
exclusivamente por un servicio técnico cualificado.
ADVERTENCIA: Desconecte siempre el alargador de la toma de pared antes de 
limpiarlo o moverlo.
Uso Correcto
Conexión: Conecte el alargador únicamente a un enchufe de pared con tierra 
en buen estado, instalado conforme a las normativas.
Orden de conexión de dispositivos: Antes de conectar un dispositivo al 
alargador, asegúrese de que está apagado. Solo entonces enciéndalo.
Tendido del cable: Desenrolle el cable libremente, evitando enredos, que se 
pille en puertas o ventanas. No lo ate con nudos.
Uso: Use el alargador en habitaciones secas y bien ventiladas, lejos de 
fuentes de calor y materiales inflamables.
Desconexión: Para desenchufar el alargador, sujete siempre la carcasa 
aislante del enchufe.
Mantenimiento y Limpieza
Limpieza: ¡Desconecte el alargador de la pared! Limpie la carcasa con un 
paño húmedo y luego con uno seco.
NO USE disolventes, productos químicos agresivos ni agentes abrasivos.
Compruebe regularmente el estado del cable, el enchufe y los sockets. En 
caso de cualquier daño, deje de usarlo inmediatamente.
Eliminación y Conformidad
Símbolo de contenedor tachado: Este producto está sujeto a una recogida 
selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).
No debe tirarse con el resto de residuos domésticos. El equipo usado debe 
entregarse en un punto de recogida designado para residuos eléctricos, lo 
que ayuda al reciclaje y protege el medio ambiente.
Declaración de Conformidad: Este producto cumple con los requisitos de las 
directivas pertinentes de la Unión Europea, incluyendo la Directiva de Baja 
Tensión (LVD) 2014/35/UE.
Garantía
Período de garantía: 24 meses desde la fecha de compra.
Para hacer uso de la garantía, conserve el justificante de compra (recibo o 
factura).
La garantía no cubre los daños derivados de un uso incorrecto, sobrecargas, 
interferencia mecánica o uso no conforme a las instrucciones.
Para asuntos de garantía, contacte con el punto de venta o directamente con 
el fabricante.
La seguridad es lo primero. ¡Use este alargador de forma responsable!

IT
Sicurezza: 
Prima dell'uso, rimuovere il prodotto dalla confezione!
Leggere tutte le istruzioni prima del primo uso! Il mancato rispetto delle 
seguenti regole può causare incendi, folgorazioni o gravi lesioni.
NON sovraccaricare la prolunga! La potenza totale dei dispositivi collegati 
NON DEVE superare 3000/3680 W. Esempio: bollitore (3000W) = 3000W (carico 
massimo consentito). Bollitore (3000W) + caricabatterie (10W) = 3010W 
(SOVRACCARICO!).
NON collegare ("a cascata") questa prolunga con altre prolunghe o ciabatte.
NON usare la prolunga all'aperto, in ambienti umidi (bagni, lavanderie) o 
vicino a fonti d'acqua. Il prodotto ha grado di protezione IP20 e non è 
impermeabile.
NON usare la prolunga se il cavo, la spina o l'alloggiamento sono danneggiati, 
crepati, fusi o mostrano segni di surriscaldamento.
NON tirare il cavo per disinserire la spina dalla presa a muro.
NON passare il cavo sotto tappeti, passatoie o in luoghi dove possa essere 
esposto a danni meccanici (taglio, schiacciamento) o surriscaldamento.
NON esporre il cavo a temperature elevate, luce solare diretta o fonti di 
calore/fiamme.
NON riparare la prolunga da soli. Eventuali riparazioni devono essere 
eseguite esclusivamente da un servizio tecnico qualificato.
ATTENZIONE: Disinserire sempre la prolunga dalla presa a muro prima della 
pulizia o dello spostamento.
Uso Corretto
Connessione: Collegare la prolunga solo a una presa a muro con terra 
funzionante e installata a norma di legge.
Ordine di connessione dei dispositivi: Prima di collegare un dispositivo alla 
prolunga, assicurarsi che sia spento. Solo allora accenderlo.
Posatura del cavo: Srotolare il cavo liberamente, evitando che si aggrovigli, 
che venga schiacciato in porte o finestre. Non annodarlo.
Utilizzo: Usare la prolunga in ambienti asciutti e ben ventilati, lontano da fonti 
di calore e materiali infiammabili.
Disconnessione: Per disinserire la prolunga dalla presa, afferrare sempre il 
corpo isolato della spina.
Manutenzione e Pulizia
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Pulizia: Disinserire la prolunga dalla presa! Pulire l'alloggiamento con un 
panno umido, poi con uno asciutto.
NON USARE solventi, prodotti chimici aggressivi o agenti abrasivi.
Controllare regolarmente le condizioni del cavo, della spina e delle prese. In 
caso di qualsiasi danno, interrompere immediatamente l'uso.
Smaltimento e Conformità
Simbolo del bidone barrato: Questo prodotto è soggetto a raccolta 
differenziata dei Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE).
Non deve essere gettato con i rifiuti urbani indifferenziati. L'apparecchiatura 
usata deve essere consegnata a un punto di raccolta designato per i rifiuti 
elettrici, cosa che aiuta il riciclaggio e protegge l'ambiente.
Dichiarazione di Conformità: Questo prodotto è conforme ai requisiti delle 
direttive pertinenti dell'Unione Europea, inclusa la Direttiva Bassa Tensione 
(LVD) 2014/35/UE.
Garanzia
Periodo di garanzia: 24 mesi dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino/documento d'acquisto (scontrino o fattura) per 
usufruire della garanzia.
La garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio, sovraccarichi, 
interferenza meccanica o uso non conforme alle istruzioni.
Per questioni di garanzia, contattare il punto vendita o direttamente il 
produttore.
La sicurezza è fondamentale. Utilizzare questa prolunga in modo 
responsabile!

DK
Sikkerhed:
F�r brug, tag produktet ud af emballagen! 
Læs hele vejledningen f�r f�rste brug! Manglende overholdelse af f�lgende 
regler kan forårsage brand, elektrisk st�d eller alvorlige skader.
Overbelast IKKE forlængerledningen! Den samlede effekt af tilsluttede 
apparater MÅ IKKE overstige 3000/3680 W. Eksempel: elkedel (3000W) = 
3000W (maksimal tilladt belastning). Elkedel (3000W) + oplader (10W) = 3010W 
(OVERBELASTNING!).
Sammenkobl IKKE ("kaskadetilslut") denne forlængerledning med andre 
forlængerledninger eller stikdåser.
Brug IKKE forlængerledningen udend�rs, i fugtige rum (badeværelser, 
vaskerum) eller nær vandkilder. Produktet har beskyttelsesklasse IP20 og er 
ikke vandtæt.
Brug IKKE forlængerledningen, hvis kablet, stikket eller huset er beskadiget, 
revnet, smeltet eller viser tegn på overophedning.
Træk IKKE i kablet for at fjerne stikket fra stikkontakten.
Læg IKKE kablet under tæpper, l�bere eller steder, hvor det kan udsættes for 
mekanisk beskadigelse (skæring, knusning) eller overophedning.
Udsæt IKKE kablet for h�je temperaturer, direkte sollys eller varmekilder/ild.
Reparer IKKE forlængerledningen selv. Eventuelle reparationer må kun 
udf�res af en kvalificeret service.
ADVARSEL: Slut altid forlængerledningen fra stikkontakten f�r reng�ring eller 
flytning.
Korrekt Brug
Tilslutning: Tilslut forlængerledningen kun til en funktionsdygtig, jordet 
stikkontakt installeret i overensstemmelse med. forskrifter.
Rækkef�lge for tilslutning af apparater: Sikr dig, at apparatet er slukket, f�r 
det tilsluttes forlængerledningen. Tænd det f�rst derefter.
Kabeludlægning: Læg kablet frit ud, undgå at det vikler sig sammen, 
klemmes i d�re eller vinduer. Bind det ikke i knude.
Brug: Brug forlængerledningen i t�rre, velventilerede rum, væk fra 
varmekilder og brændbare materialer.
Frakoblering: For at frakoble forlængerledningen, skal du altid tage fat om 
stikkets isolerede hus.
Vedligeholdelse og Reng�ring
Reng�ring: Slut forlængerledningen fra stikkontakten! T�r huset af med en 
fugtig klud, derefter en t�r klud.
Brug IKKE opl�sningsmidler, aggressive kemikalier eller slidstærke 
reng�ringsmidler.
Kontroller regelmæssigt kablets, stikkets og stikkontakternes tilstand. Stop 
�jeblikkeligt brugen ved eventuelle skader.
Bortskaffelse og Overensstemmelse
Symbol med en overstreget skraldespand: Dette produkt omfattes af separat 
indsamling af Elektrisk og Elektronisk Affald (WEEE).
Det må ikke smides ud med almindeligt husholdningsaffald. Brugt udstyr skal 
afleveres på et udpeget indsamlingssted for elektrisk affald, hvilket fremmer 
genbrug og beskytter milj�et.
Overensstemmelseserklæring: Dette produkt er i overensstemmelse med 
kravene i de relevante EU-direktiver, herunder Lavspændingsdirektivet (LVD) 
2014/35/EU.
Garanti
Garantiperiode: 24 måneder fra k�bsdatoen.
Bevis for k�bet (kvittering eller faktura) skal opbevares for at kunne g�re 
brug af garantien.
Garantien dækker ikke skader forårsaget af ukorrekt brug, overbelastning, 
mekanisk indgreb eller brug ikke i overensstemmelse med. vejledningen.
Vedr�rende garantien, kontakt venligst k�bsstedet eller producenten direkte.
Sikkerhed kommer f�rst. Brug denne forlængerledning ansvarligt!

NL
Veiligheid: 
Voor gebruik, haal het product uit de verpakking!
Lees vóór het eerste gebruik alle instructies! Het niet opvolgen van 
onderstaande regels kan brand, elektrische schok of ernstig letsel 
veroorzaken.
Overbelast de verlengkabel NIET! Het totaal vermogen van aangesloten 
apparaten mag 3000/3680 W NIET overschrijden. Voorbeeld: waterkoker 
(3000W) = 3000W (maximaal toegestane belasting). Waterkoker (3000W) + 
oplader (10W) = 3010W (OVERBELASTING!).
Deze verlengkabel NIET met andere verlengkabels of stekkerdozen verbinden 
("cascaderen").
Verlengkabel NIET buiten gebruiken, in vochtige ruimtes (badkamers, 

relevanta EU-direktiv, inklusive Lågspänningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU.
Garanti
Garantiperiod: 24 månader från köpedatum.
Behåll köpbevis (kvitto eller faktura) för att kunna utnyttja garantin.
Garantin täcker inte skador orsakade av felaktig användning, överbelastning, 
mekanisk inverkan eller användning som inte följer instruktionerna.
För garantifrågor, vänligen kontakta försäljningsstället eller tillverkaren 
direkt.
Säkerhet kommer först. Använd denna förlängningssladd ansvarsfullt!

FI
Turvallisuus: 
Ennen käyttöä, ota tuote pois pakkauksesta!
Lue kaikki ohjeet ennen ensimmäistä käyttöä! Seuraavien sääntöjen 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai vakavan 
vamman.
ÄLÄ ylikuormita jatkojohtoa! Kytkettyjen laitteiden kokonaisteho EI SAA 
ylittää 3000/3680 W. Esimerkki: vedenkeitin (3000W) = 3000W (suurin sallittu 
kuormitus). Vedenkeitin (3000W) + laturi (10W) = 3010W (YLIKUORMITUS!).
ÄLÄ kytke ("kaskaadi") tätä jatkojohtoa toisten jatkojohtojen tai 
pistorasioiden kanssa.
ÄLÄ käytä jatkojohtoa ulkona, kosteissa tiloissa (kylpyhuoneet, pesutilat) tai 
lähellä vettä. Tuotteen suojausaste on IP20, eikä se ole vedenpitävä.
ÄLÄ käytä jatkojohtoa, jos kaapeli, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, 
halkeillut, sulanut tai näyttää ylikuumenemisen merkkejä.
ÄLÄ vedä kaapelista irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.
ÄLÄ aseta kaapelia mattojen, matonpalasten alle tai paikkoihin, joissa se voi 
vaurioitua mekaanisesti (leikattu, murskattu) tai ylikuumentua.
ÄLÄ altista kaapelia korkeille lämpötiloille, suoralle auringonvalolle tai 
lämmön/liekkien lähteille.
ÄLÄ korjaa jatkojohtoa itse. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain pätevä 
huolto.
VAROITUS: Irrota jatkojohto aina pistorasiasta ennen puhdistusta tai 
siirtämistä.
Oikea Käyttö
Kytkentä: Kytke jatkojohto vain kunnossa olevaan, maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on asennettu määräysten mukaisesti.
Laitteiden kytkemisjärjestys: Varmista ennen laitteen kytkemistä 
jatkojohtoon, että laite on pois päältä. Vasta sen jälkeen käynnistä se.
Kaapelin asettaminen: Aseta kaapeli vapaasti, vältä sotkeutumista, 
puristumista ovissa tai ikkunoissa. Älä sido sitä solmuun.
Käyttö: Käytä jatkojohtoa kuivissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa, kaukana 
lämmönlähteistä ja syttyvistä materiaaleista.
Irrotus: Irrottaaksesi jatkojohtoa pistorasiasta, tartu aina pistokkeen 
eristettyyn koteloon.
Huolto ja Puhdistus
Puhdistus: Irrota jatkojohto pistorasiasta! Puhdista kotelo kostealla, sitten 
kuivalla liinalla.
ÄLÄ KÄYTÄ liuottimia, aggressiivisia kemikaaleja tai hionta-aineita.
Tarkista kaapelin, pistokkeen ja pistorasioiden kunto säännöllisesti. Jos 
vaurioita ilmenee, lopeta käyttö välittömästi.
Käyttöikä ja Ymmyrtäminen
Yliviivattu roskis-merkki: Tämä tuote kuuluu sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun (WEEE) erilliseen keräilyyn.
Sitä ei saa hävittää yhdessä muun jätteen kanssa. Käytetyn laitteen on 
toimitettava erityiseen sähköjätteen keräyspisteeseen, mikä edistää 
kierrätystä ja suojelee ympäristöä.
Vaatimustenmukaisuusilmoitus: Tämä tuote on EU:n asiaankuuluvien 
direktiivien, mukaan lukien Matalajännitedirektiivi (LVD) 2014/35/EU, 
vaatimusten mukainen.
Takuu
Takuuaika: 24 kuukautta ostopäivämäärästä.
Säilytä ostotodistus (kuitti tai lasku) voidaksesi käyttää takuuoikeutta.
Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat väärinkäytöstä, ylikuormituksesta, 
mekaanisesta puuttumisesta tai ohjeiden vastaisesta käytöstä.
Takuuasioissa ota yhteyttä myyntipaikkaan tai valmistajaan suoraan.
Turvallisuus on tärkeintä. Käytä tätä jatkojohtoa vastuullisesti!

NO
Sikkerhet: 
F�r bruk, ta produktet ut av emballasjen!
Les alle instruksjoner f�r f�rste bruk! Unnlatt å f�lge reglene nedenfor kan 
forårsake brann, elektrisk st�t eller alvorlige skader.
Overbelast IKKE forlengeren! Total effekt av tilkoblede apparater MÅ IKKE 
overstige 3000/3680 W. Eksempel: vannkoker (3000W) = 3000W (maksimal 
tillatt belastning). Vannkoker (3000W) + lader (10W) = 3010W 
(OVERBELASTNING!).
Koble IKKE ("kaskadekoble") denne forlengeren med andre forlengere eller 
skj�teledninger.
Bruk IKKE forlengeren utend�rs, i fuktige rom (bad, vaskerom) eller nær 
vannkilder. Produktet har beskyttelsesgrad IP20 og er ikke vanntett.
Bruk IKKE forlengeren hvis kabelen, pluggen eller huset er skadet, sprukket, 
smeltet eller viser tegn til overoppheting.
Trekk IKKE i kabelen for å koble pluggen ut av stikkontakten.
Legg IKKE kabelen under tepper, matter eller steder hvor den kan utsettes for 
mekanisk skade (kutting, knusing) eller overoppheting.
Eksponer IKKE kabelen for h�ye temperaturer, direkte sollys eller varme-
/flammekilder.
Reparer IKKE forlengeren selv. Eventuelle reparasjoner må kun utf�res av en 
kvalifisert service.
ADVARSEL: Koble alltid ut forlengeren fra stikkontakten f�r rengj�ring eller 
flytting.
Riktig Bruk
Tilkobling: Koble forlengeren kun til en funksjonsdyktig, jordet stikkontakt 
installert i henhold til forskrifter.
Rekkef�lge for tilkobling av apparater: Forsikre deg om at apparatet er 
avslått f�r det tilkobles forlengeren. Slå det på f�rst deretter.
Kabelutlegging: Legg kabelen fritt ut, unngå at den floker seg, klemmes i 

wasruimtes) of in de buurt van waterbronnen. Product heeft 
beschermingsgraad IP20 en is niet waterdicht.
Verlengkabel NIET gebruiken als de kabel, steker of behuizing beschadigd, 
gebarsten, gesmolten of tekenen van oververhitting vertoont.
Trek NIET aan de kabel om de steker uit het stopcontact te halen.
Leg de kabel NIET onder tapijten, loopkleden of op plaatsen waar deze kan 
worden blootgesteld aan mechanische beschadiging (doorsnijden, 
verplettering) of oververhitting.
Stel de kabel NIET bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht of warmte-
/vuurbronnen.
Repareer de verlengkabel NIET zelf. Alle reparaties mogen uitsluitend door 
een gekwalificeerde service worden uitgevoerd.
WAARSCHUWING: Haal de verlengkabel altijd uit het stopcontact vóór 
schoonmaken of verplaatsen.
Correct Gebruik
Aansluiting: Sluit de verlengkabel alleen aan op een goed werkend, geaard 
stopcontact dat volgens de voorschriften is geïnstalleerd.
Volgorde aansluiten apparaten: Zorg ervoor dat het apparaat uit staat voordat 
u het op de verlengkabel aansluit. Schakel het pas daarna in.
Kabel leggen: Rol de kabel vrij uit, voorkom dat deze in de knoop raakt, klem 
komt te zitten in deuren of ramen. Maak er geen knoop in.
Gebruik: Gebruik de verlengkabel in droge, goed geventileerde ruimtes, uit de 
buurt van warmtebronnen en brandbare materialen.
Uitschakelen: Trek altijd aan de geïsoleerde behuizing van de steker om de 
verlengkabel uit het stopcontact te halen.
Onderhoud en Reiniging
Reiniging: Haal de verlengkabel uit het stopcontact! Veeg de behuzing af met 
een vochtige doek, dan met een droge doek.
Gebruik GEEN oplosmiddelen, agressieve chemicaliën of schurende middelen.
Controleer regelmatig de staat van de kabel, steker en contactdozen. Bij 
schade direct stoppen met gebruik.
Verwijdering en Conformiteit
Symbool doorgekruiste vuilnisbak: Dit product valt onder gescheiden 
inzameling van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).
Mag niet worden weggegooid met het restafval. Het afgedankte apparaat 
moet worden ingeleverd bij een aangewezen inzamelpunt voor elektrisch 
afval, wat recycling bevordert en het milieu beschermt.
Conformiteitsverklaring: Dit product voldoet aan de eisen van de relevante 
Europese Richtlijnen, waaronder de Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU.
Garantie
Garantieperiode: 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Bewaar het aankoopbewijs (kassabon of factuur) om aanspraak te kunnen 
maken op de garantie.
De garantie dekt geen schade als gevolg van onjuist gebruik, overbelasting, 
mechanische ingreep of gebruik in strijd met de handleiding.
Voor garantiezaken, neem contact op met het verkooppunt of rechtstreeks 
met de fabrikant.
Veiligheid komt eerst. Gebruik deze verlengkabel verantwoord!

SE
Säkerhet: 
Innan användning, ta produkten ur förpackningen!
Läs alla instruktioner före första användningen! Underlåtenhet att följa 
reglerna nedan kan orsaka brand, elstöt eller allvarliga skador.
Överbelasta INTE förlängningssladden! Den totala effekten av anslutna 
apparater får INTE överstiga 3000/3680 W. Exempel: vattenkokare (3000W) = 
3000W (maximal tillåten belastning). Vattenkokare (3000W) + laddare (10W) = 
3010W (ÖVERBELASTNING!).
Koppla INTE ihop ("kaskadkoppla") denna förlängningssladd med andra 
förlängningssladdar eller skarvdon.
Använd INTE förlängningssladden utomhus, i fuktiga utrymmen (badrum, 
tvättrum) eller nära vattenkällor. Produkten har skyddsklass IP20 och är inte 
vattentät.
Använd INTE förlängningssladden om kabeln, kontakten eller huset är 
skadat, sprucket, smält eller visar tecken på överhettning.
Dra INTE i kabeln för att koppla ur kontakten ur vägguttaget.
Lägg INTE kabeln under mattor, löpare eller på ställen där den kan utsättas 
för mekanisk skada (genomskärning, krossning) eller överhettning.
Exponera INTE kabeln för höga temperaturer, direkt solljus eller 
värmekällor/eld.
Reparera INTE förlängningssladden själv. Eventuella reparationer får endast 
utföras av en kvalificerad service.
VARNING: Koppla alltid ur förlängningssladden ur vägguttaget före rengöring 
eller flytt.
Korrekt Användning
Anslutning: Anslut förlängningssladden endast till ett funktionsdugligt, jordat 
vägguttag installerat enligt föreskrifter.
Ordning för anslutning av apparater: Se till att apparaten är avstängd innan 
den ansluts till förlängningssladden. Slå på den först därefter.
Kabelläggning: Lägg ut kabeln fritt, undvik att den trasslar, kläms i dörrar 
eller fönster. Knyt inte en knut på den.
Användning: Använd förlängningssladden i torra, välventilerade utrymmen, 
borta från värmekällor och brännbara material.
Urkoppling: För att koppla ur förlängningssladden, ta alltid tag i kontakts 
isolerade hus.
Underhåll och Rengöring
Rengöring: Koppla ur förlängningssladden ur vägguttaget! Torka av huset 
med en fuktig trasa, sedan med en torr trasa.
Använd INTE lösningsmedel, aggressiva kemikalier eller slipmedel.
Kontrollera regelbundet kabelns, kontakten och uttagens skick. Vid skada, 
omedelbart sluta använda.
Avfallshantering och Överensstämmelse
Symbol överkorsad soptunna: Denna produkt omfattas av separat insamling 
av Avfall från Elektrisk och Elektronisk Utrustning (WEEE).
Får inte kastas med hushållssoporna. Använt utrustning ska lämnas till en 
särskild insamlingsplats för elavfall, vilket främjar återvinning och skyddar 
miljön.
Förenlighetsförsäkran: Denna produkt överensstämmer med kraven i 

d�rer eller vinduer. Ikke knyt den.
Bruk: Bruk forlengeren i t�rre, godt ventilierte rom, borte fra varmekilder og 
brennbare materialer.
Frakobling: For å koble ut forlengeren, ta alltid tak i pluggens isolerte hus.
Vedlikehold og Rengj�ring
Rengj�ring: Koble forlengeren ut av stikkontakten! T�rk av huset med en 
fuktig klut, deretter en t�rr klut.
Bruk IKKE l�semidler, aggressive kjemikalier eller slipemidler.
Sjekk regelmessig tilstanden til kabelen, pluggen og stikkontaktene. Ved 
skader, stopp umiddelbart bruken.
Avfallshåndtering og Samsvar
Symbol overkorset s�ppelb�tte: Dette produktet omfattes av separat 
innsamling av Avfall fra Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE).
Må ikke kastes med restavfall. Brukt utstyr skal leveres til et spesielt 
innsamlingssted for elektrisk avfall, noe som fremmer resirkulering og 
beskytter milj�et.
Samsvarserklæring: Dette produktet er i samsvar med kravene i de relevante 
EU-direktivene, inkludert Lavspenningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU.
Garanti
Garantiperiode: 24 måneder fra kj�psdato.
Behold kj�psbevis (kvittering eller faktura) for å kunne benytte garantien.
Garantien dekker ikke skader forårsaket av feil bruk, overbelastning, 
mekanisk inngrep eller bruk ikke i samsvar med. bruksanvisningen.
For garantisaker, vennligst kontakt salgsstedet eller produsenten direkte.
Sikkerhet kommer f�rst. Bruk denne forlengeren ansvarlig!

CZ
Bezpečnost: 
Před použitím vyjměte výrobek z obalu!
Před prvním použitím přečtěte celý návod! Nedodržení následujících pravidel 
může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo vážná zranění.
NEPŘETÍŽEJTE prodlužovací šňůru! Celkový příkon připojených zařízení NESMÍ 
překročit 3000/3680 W. Příklad: rychlovarná konvice (3000W) = 3000W 
(maximální povolené zatížení). Rychlovarná konvice (3000W) + nabíječka 
(10W) = 3010W (PŘETÍŽENÍ!).
NESMÍTE spojovat ("kaskádovat") tuto prodlužovací šňůru s jinými 
prodlužovacími šňůrami nebo rozdvojkami.
NESMÍTE používat prodlužovací šňůru venku, ve vlhkých místnostech 
(koupelny, prádelny) nebo v blízkosti zdrojů vody. Výrobek má stupeň ochrany 
IP20 a není vodotěsný.
NESMÍTE používat prodlužovací šňůru, pokud je kabel, zástrčka nebo kryt 
poškozen, praskl, roztaven nebo vykazuje známky přehřátí.
NETAHEJTE za kabel pro odpojení zástrčky ze zásuvky.
NEPOKLÁDEJTE kabel pod koberce, rohože nebo na místa, kde může být 
vystaven mechanickému poškození (překrojení, rozdrcení) nebo přehřátí.
NEVYSTAVUJTE kabel vysokým teplotám, přímému slunečnímu záření nebo 
zdrojům tepla/ohně.
NEOPRAVUJTE prodlužovací šňůru sami. Veškeré opravy smí provádět pouze 
kvalifikovaný servis.
VAROVÁNÍ: Před čištěním nebo přemístěním vždy odpojte prodlužovací šňůru 
ze zásuvky.
Správné Používání
Připojení: Prodlužovací šňůru zapojujte pouze do funkční, řádně 
nainstalované elektrické zásuvky s uzeměním.
Pořadí připojení zařízení: Před připojením zařízení k prodlužovací šňůře se 
ujistěte, že je vypnuto. Teprve potom jej zapněte.
Pokládání kabelu: Kabel volně rozložte, vyhněte se jeho zamotání, sevření ve 
dveřích nebo oknech. Nevažte jej na uzel.
Použití: Používejte prodlužovací šňůru v suchých, dobře větraných 
místnostech, away from zdrojů tepla a hořlavých materiálů.
Odpojení: Pro odpojení prodlužovací šňůry ze zásuvky vždy uchopte izolovaný 
kryt zástrčky.
Údržba a Čištění
Čištění: Odpojte prodlužovací šňůru ze zásuvky! Otřete kryt vlhkým, poté 
suchým hadříkem.
NEPOUŽÍVEJTE žádná rozpouštědla, agresivní chemikálie nebo abrazivní 
prostředky.
Pravidelně kontrolujte stav kabelu, zástrčky a zásuvek. V případě poškození 
okamžitě přestaňte používat.
Likvidace a Shoda
Symbol přeškrtnutého koše: Tento produkt podléhá oddělenému sběru 
Elektrického a Elektronického Odpadu (WEEE).
Nesmí být vyhazován s komunálním odpadem. Použité zařízení odevzdejte na 
určeném místě sběru elektroodpadu, což pomáhá recyklaci a chrání životní 
prostředí.
Prohlášení o shodě: Tento produkt je v souladu s požadavky příslušných 
směrnic Evropské unie, včetně směrnice o nízkém napětí (LVD) 2014/35/EU.
Záruka
Záruční doba: 24 měsíců od data nákupu.
Pro uplatnění záruky uschovejte doklad o koupi (účtenku nebo fakturu).
Záruka se nevztahuje na poškození způsobená nesprávným použitím, 
přetížením, mechanickým zásahem nebo používáním nesouladným s 
návodem.
V záležitostech záruky kontaktujte prosím prodejní místo nebo přímo výrobce.
Bezpečnost je na prvním místě. Používejte tuto prodlužovací šňůru 
odpovědně!

SK
Bezpečnosť: 
Pred použitím vyberte výrobok z balenia!
Pred prvým použitím prečítajte celý návod! Nedodržanie nasledujúcich 
pravidiel môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo vážne 
zranenia.
NEPREŤAŽUJTE predlžovací kábel! Celkový príkon pripojených zariadení 
NESMIE prekročiť 3000/3680 W. Príklad: rýchlovarná kanvica (3000W) = 3000W 
(maximálne povolené zaťaženie). Rýchlovarná kanvica (3000W) + nabíjačka 
(10W) = 3010W (PREŤAŽENIE!).
NESMIETE spájať ("kaskádovať") tento predlžovací kábel s inými 
predlžovacími káblami alebo rozvetvovačmi.
NESMIETE používať predlžovací kábel vonku, vo vlhkých miestnostiach 
(kúpeľne, práčovne) alebo v blízkosti zdrojov vody. Výrobok má stupeň 

ochrany IP20 a nie je vodotesný.
NESMIETE používať predlžovací kábel, ak je kábel, zástrčka alebo kryt 
poškodený, prasknutý, roztavený alebo vykazuje príznaky prehriatia.
NETAHUJTE za kábel pre odpojenie zástrčky zo zásuvky.
NEPOKLADAJTE kábel pod koberce, rohože alebo na miesta, kde môže byť 
vystavený mechanickému poškodeniu (prerezaný, rozdrvený) alebo 
prehriatiu.
NEVYSTAVUJTE kábel vysokým teplotám, priamemu slnečnému žiareniu alebo 
zdrojom tepla/ohňa.
NEOPRAVUJTE predlžovací kábel sami. Všetky opravy smie vykonávať len 
kvalifikovaný servis.
UPOZORNENIE: Pred čistením alebo premiestňovaním vždy odpojte predlžovací 
kábel zo zásuvky.
Správne Používanie
Pripojenie: Predlžovací kábel zapájajte len do funkčnej, riadne inštalovanej 
elektrickej zásuvky so zemnením.
Poradie pripájania zariadení: Pred pripojením zariadenia k predlžovaciemu 
káblu sa uistite, že je vypnuté. Až potom ho zapnite.
Pokladanie kábla: Kábel voľne rozložte, vyhnite sa jeho zamotaniu, zovretiu 
vo dverách alebo oknách. Neviažte ho na uzol.
Použitie: Používajte predlžovací kábel v suchých, dobre vetraných 
miestnostiach, away from zdrojov tepla a horľavých materiálov.
Odpojenie: Pre odpojenie predlžovacieho kábla zo zásuvky vždy uchopte 
izolovaný kryt zástrčky.
Údržba a Čistenie
Čistenie: Odpojte predlžovací kábel zo zásuvky! Otrite kryt vlhkým, potom 
suchým handričkou.
NEPOUŽÍVAJTE žiadne rozpúšťadlá, agresívne chemikálie alebo abrazívne 
prostriedky.
Pravidelne kontrolujte stav kábla, zástrčky a zásuviek. V prípade poškodenia 
okamžite prestaňte používať.
Likvidácia a Zhoda
Symbol preškrtnutej kôše: Tento produkt podlieha oddelenému zberu 
Elektrického a Elektronického Odpadu (WEEE).
Nesmie byť vyhadzovaný s komunálnym odpadom. Použité zariadenie 
odovzdajte na určenom mieste zberu elektroodpadu, čo pomáha recyklácii a 
chráni životné prostredie.
Vyhlásenie o zhode: Tento produkt je v súlade s požiadavkami príslušných 
smerníc Európskej únie, vrátane smernice o nízkom napätí (LVD) 2014/35/EÚ.
Záruka
Záručná doba: 24 mesiacov od dátumu nákupu.
Pre uplatnenie záruky uschovajte doklad o kúpe (paragón alebo faktúru).
Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené nesprávnym použitím, 
preťažením, mechanickým zásahom alebo použitím v rozpore s návodom.
V záležitostiach záruky kontaktujte prosím predajné miesto alebo priamo 
výrobcu.
Bezpečnosť je na prvom mieste. Používajte tento predlžovací kábel 
zodpovedne!

HU
Biztonság: 
Használat előtt vegye ki a terméket a csomagolásból!
Olvassa el az összes utasítást első használat előtt! Az alábbi szabályok be 
nem tartása tüzet, áramütést vagy súlyos sérülést okozhat.
NE terhelje túl a hosszabbítót! A csatlakoztatott készülékek 
összteljesítménye NEM HALADHATJA MEG a 3000/3680 W-ot. Példa: vízforraló 
(3000W) = 3000W (megengedett legnagyobb terhelés). Vízforraló (3000W) + 
töltő (10W) = 3010W (TÚLTERHELÉS!).
NE láncoljon össze ("kaszkádoljon") ezt a hosszabbítót más hosszabbítókkal 
vagy szűtődobozokkal.
NE használja a hosszabbítót kint, nedves helyiségekben (fürdőszoba, 
mosókonyha) vagy vízforrások közelében. A termék védelmi osztálya IP20, 
nem vízálló.
NE használja a hosszabbítót, ha a kábel, a dugó vagy a ház sérült, repedt, 
megolvadt vagy túlmelegedés jeleit mutatja.
NE húzza a kábelt a konnektor kihúzásához.
NE fektesse a kábelt szőnyegek, lábtörlők alá vagy olyan helyekre, ahol 
mechanikai sérülés (vágás, zúzódás) vagy túlmelegedés érheti.
NE tegye ki a kábelt magas hőmérsékletnek, közvetlen napfénynek vagy 
hő/tűzforrásoknak.
NE javítsa a hosszabbítót saját maga. Minden javítást csak képzett szerviz 
végezhet.
FIGYELMEZTETÉS: A hosszabbítót mindig húzza ki a konnektorból tisztítás vagy 
mozgatás előtt.
Helyes Használat
Csatlakoztatás: A hosszabbítót csak megfelelően működő, szabályosan 
beépített, földelt konnektorba dugja.
Készülékek csatlakoztatási sorrendje: Mielőtt készüléket csatlakoztat a 
hosszabbítóhoz, győződjön meg róla, hogy ki van kapcsolva. Csak ezután 
kapcsolja be.
Kábel lefektetése: A kábelt szabadon fektesse le, kerülje el az 
összegubózódást, az ajtókban/ablakokban való beszorulást. Ne kössön 
csomót.
Használat: A hosszabbítót száraz, jól szellőzött helyiségekben használja, 
hőforrásoktól és gyúlékony anyagoktól távol.
Kihúzás: A hosszabbító kihúzásához mindig a dugó szigetelt testét fogja.
Karbantartás és Tisztítás
Tisztítás: Húzza ki a hosszabbítót a konnektorból! Törölje le a házat nedves, 
majd száraz ruhával.
NE HASZNÁLJON oldószereket, agresszív vegyszereket vagy csiszolószereket.
Rendszeresen ellenőrizze a kábel, a dugó és a konnektorok állapotát. 
Károsodás esetén azonnal szüntesse meg a használatát.
Selejtezés és Megfelelőség
Áthúzott kukas szimbólum: E termék az Elektromos és Elektronikai 
Berendezések Hulladékainak (WEEE) szelektív gyűjtése alá tartozik.
Nem szabad a kommunális hulladékkal együtt eldobni. A használt készüléket 
jelölt elektromos hulladék gyűjtőhelyre kell leadni, ami elősegíti az 
újrahasznosítást és védi a környezetet.
Megfelelőségi nyilatkozat: Ez a termék megfelel az Európai Unió vonatkozó 
irányelveinek, beleértve az Alacsonyfeszültségű Irányelvet (LVD) 2014/35/EU.
Garancia

Garanciaidő: 24 hónap a vásárlás dátumától.
A garancia érvényesítéséhez őrizze meg a vásárlási igazolást (blokkot vagy 
számlát).
A garancia nem fedezi a helytelen használat, túlterhelés, mechanikai 
beavatkozás vagy az utasítással nem összhangban történő használat miatti 
károkat.
Garancia ügyekben kérjük, forduljon a vásárlási helyhez vagy közvetlenül a 
gyártóhoz.
A biztonság a legfontosabb. Használja ezt a hosszabbítót felelősségteljesen!

RO/MD
Siguranță: 
Înainte de utilizare, scoateți produsul din ambalaj!
Citiți toate instrucțiunile înainte de prima utilizare! Nerespectarea regulilor 
de mai jos poate provoca incendii, electrocutare sau leziuni grave.
NU supraîncărcați prelungitorul! Puterea totală a dispozitivelor conectate NU 
TREBUIE să depășească 3000/3680 W. Exemplu: ibric electric (3000W) = 3000W 
(sarcină maximă admisă). Ibric electric (3000W) + încărcător (10W) = 3010W 
(SUPRAÎNCĂRCARE!).
NU conectați ("în cascadă") acest prelungitor cu alte prelungitoare sau prize 
multiple.
NU utilizați prelungitorul în exterior, în încăperi umede (băi, spălătorii) sau în 
apropierea surselor de apă. Produsul are gradul de protecție IP20 și nu este 
etanș la apă.
NU utilizați prelungitorul dacă cablul, fișa sau carcasa sunt deteriorate, 
crăpate, topite sau prezintă semne de supraîncălzire.
NU trageți de cablu pentru a decupla fișa din priză.
NU așezați cablul sub covoare, rogojini sau în locuri unde poate fi expus la 
deteriorări mecanice (tăiere, strivire) sau supraîncălzire.
NU expuneți cablul la temperaturi ridicate, lumină solară directă sau surse 
de căldură/foc.
NU reparați prelungitorul singur. Orice reparații trebuie efectuate exclusiv de 
un service calificat.
AVERTIZMENT: Deconectați întotdeauna prelungitorul din priză înainte de 
curățare sau mutare.
Utilizare Corectă
Conectare: Conectați prelungitorul numai la o priză electrică cu 
împământare, funcțională și instalată conform reglementărilor.
Ordinea conectării dispozitivelor: Asigurați-vă că dispozitivul este oprit 
înainte de a-l conecta la prelungitor. Abia apoi porniți-l.
Așezarea cablului: Derulați cablul liber, evitați îmbârligarea, prinderea în uși 
sau ferestre. Nu îl legați în nod.
Utilizare: Folosiți prelungitorul în încăperi uscate, bine ventilate, departe de 
surse de căldură și materiale inflamabile.
Deconectare: Pentru a deconecta prelungitorul, apucați întotdeauna carcasa 
izolată a fișei.
Întreținere și Curățare
Curățare: Deconectați prelungitorul din priză! Ștergeți carcasa cu un cârpă 
umedă, apoi cu una uscată.
NU FOLOSIȚI solvenți, substanțe chimice agresive sau agenți abrazivi.
Verificați periodic starea cablului, fișei și prizelor. În cazul oricăror defectări, 
încetați imediat utilizarea.
Deseuri și Conformitate
Simbolul coșului de gunoi tăiat: Acest produs este supus colectării separate a 
Deșeurilor de Echipamente Electrice și Electronice (DEEE).
Nu trebuie aruncat cu deșeurile menajere. Echipamentul uzat trebuie predat 
la un punct de colectare desemnat pentru deșeuri electrice, ceea ce ajută la 
reciclare și protejează mediul.
Declarație de conformitate: Acest produs este conform cu cerințele 
directivelor relevante ale Uniunii Europene, inclusiv cu Directiva de Tensiune 
Joasă (LVD) 2014/35/UE.
Garanție
Perioada de garanție: 24 de luni de la data cumpărării.
Păstrați dovada cumpărării (bonul sau factura) pentru a beneficia de 
garanție.
Garanția nu acoperă daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare, 
supraîncărcări, interferențe mecanice sau utilizare neconformă cu 
instrucțiunile.
Pentru problemele legate de garanție, vă rugăm să contactați punctul de 
vânzare sau direct producătorul.
Siguranța este cel mai important. Utilizați acest prelungitor în mod 
responsabil!

GR
Ασφάλεια: 
Πριν τη χρήση, αφαιρέστε το προϊόν από τη συσκευασία!
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από την πρώτη χρήση! Η μη τήρηση των 
παρακάτω κανόνων μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή σοβαρά 
τραύματα.
ΜΗΝ υπερφορτώνετε την παράταση! Η συνολική ισχύς των συνδεδεμένων 
συσκευών ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ να υπερβαίνει τα 3000/3680 W. Παράδειγμα: βραστήρας 
(3000W) = 3000W (μέγιστο επιτρεπόμενο φορτίο). Βραστήρας (3000W) + 
φορτιστής (10W) = 3010W (ΥΠΕΡΦΟΡΤΙΣΗ!).
ΜΗΝ συνδέετε ("σε σειρά") αυτή την παράταση με άλλες παράτασης ή 
πολλαπλά ρευματοδέκτες.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε την παράταση σε εξωτερικούς χώρους, σε υγρούς χώρους 
(μπάνια, πλυντήρια) ή κοντά σε πηγές νερού. Το προϊόν έχει βαθμό προστασίας 
IP20 και δεν είναι ανθεκτικό στο νερό.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε την παράταση εάν το καλώδιο, το βύσμα ή το περίβλημα 
είναι κατεστραμμένα, ραγισμένα, λιωμένα ή εμφανίζουν σημάδια 
υπερθέρμανσης.
ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο για να αποσυνδέσετε το βύσμα από την πρίζα.
ΜΗΝ τοποθετείτε το καλώδιο κάτω από χαλιά, runner ή σε μέρη όπου μπορεί να 
εκτεθεί σε μηχανική βλάβη (κοπή, σύνθλιψη) ή υπερθέρμανση.
ΜΗΝ εκθέτετε το καλώδιο σε υψηλές θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως ή πηγές 
θερμότητας/φωτιάς.
ΜΗΝ επισκευάζετε την παράταση μόνοι σας. Οποιεσδήποτε επισκευές πρέπει 
να εκτελούνται αποκλειστικά από εξειδικευμένο σέρβις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε πάντα την παράταση από την πρίζα πριν από 
τον καθαρισμό ή τη μετακίνηση.
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Σύνδεση: Συνδέστε την παράταση μόνο σε μια λειτουργική, γειωμένη πρίζα 
τοίχου εγκατεστημένη σύμφωνα με τους κανονισμούς.
Σειρά σύνδεσης συσκευών: Πριν συνδέσετε μια συσκευή στην παράταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι απενεργοποιημένη. Στη συνέχεια, ανοίξτε την.
Τοποθέτηση καλωδίου: Απλώστε το καλώδιο ελεύθερα, αποφεύγοντε να 
μπλεχτεί, να πιαστεί σε πόρτες ή παράθυρα. Μην το δένετε σε κόμπο.
Χρήση: Χρησιμοποιείστε την παράταση σε στεγνούς, καλά αεριζόμενους 
χώρους, μακριά από πηγές θερμότητας και εύφλεκτα υλικά.
Αποσύνδεση: Για να αποσυνδέσετε την παράταση, πιάστε πάντα το μονωμένο 
περίβλημα του βύσματος.
Συντήρηση και Καθαρισμός
Καθαρισμός: Αποσυνδέστε την παράταση από την πρίζα! Καθαρίστε το 
περίβλημα με ένα υγρό πανί, στη συνέχεια με ένα στεγνό πανί.
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ διαλύτες, δραστικά χημικά ή λειαντικά μέσα.
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του καλωδίου, του βύσματος και των πριζών. 
Σε περίπτωση βλάβης, σταματήστε αμέσως τη χρήση.
Διάθεση και Συμμόρφωση
Σύμβολο διαγραμμένου κάδου: Αυτό το προϊόν υπόκειται σε ξεχωριστή 
συλλογή Απορριμμάτων Ηλεκτρικούς και Ηλεκτρονικούς Εξοπλισμού (WEEE).
Δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο εξοπλισμός 
που δεν χρησιμοποιείται πλέον πρέπει να παραδοθεί σε καθορισμένο σημείο 
συλλογής ηλεκτρικών απορριμμάτων, κάτι που βοηθά στην ανακύκλωση και 
προστατεύει το περιβάλλον.
Δήλωση Συμμόρφωσης: Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των 
σχετικών οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της 
Οδηγίας Χαμηλής Τάσης (LVD) 2014/35/ΕΕ.
Εγγύηση
Περίοδος εγγύησης: 24 μήνες από την ημερομηνία αγοράς.
Για να επωφεληθείτε από την εγγύηση, φυλάξτε την απόδειξη αγοράς 
(απόδειξη ή τιμολόγιο).
Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προκλήθηκαν από ακατάλληλη χρήση, 
υπερφόρτωση, μηχανική παρέμβαση ή χρήση που δεν συμμορφώνεται με τις 
οδηγίες.
Για θέματα εγγύησης, επικοινωνήστε με το σημείο πώλησης ή απευθείας με τον 
κατασκευαστή.
Η ασφάλεια είναι η πρώτη προτεραιότητα. Χρησιμοποιείστε αυτή την παράταση 
υπεύθυνα!

MK
Безбедност: 
Пред употреба, извадете го производот од пакувањето!
Прочитајте ги сите упатства пред прва употреба! Непочитувањето на 
следните правила може да предизвика пожар, електричен удар или тешки 
повреди.
НЕ преоптоварувајте го продужниот кабел! Вкупната моќност на поврзаните 
уреди НЕ СМЕ да ја надминува 3000/3680 W. Пример: електричен чајник 
(3000W) = 3000W (максимално дозволено оптоварување). Електричен чајник 
(3000W) + полнач (10W) = 3010W (ПРЕОПТОВАРУВАЊЕ!).
НЕ поврзувајте ("каскадно") овој продужен кабел со други продужни кабли 
или multiple socket адаптери.
НЕ користите го продужниот кабел на отворено, во влажни простории (бањи, 
перелни) или во близина на извори на вода. Производот има степен на 
заштита IP20 и не е отпорен на вода.
НЕ користите го продужниот кабел ако кабелот, штекерот или куќиштето се 
оштетени, пукнати, растопени или покажуваат знаци на прегревање.
НЕ влечете го кабелот за да го исклучите штекерот од штекерот.
НЕ поставувајте го кабелот под теписи, тркалезни или на места каде што 
може да биде изложен на механичко оштетување (сечење, гњечење) или 
прегревање.
НЕ изложувајте го кабелот на високи температури, директна сончева 
светлина или извори на топлина/оган.
НЕ поправајте го продужниот кабел сами. Сите поправки мора да ги изврши 
само квалификуван сервис.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отклучете го продужниот кабел од штекерот пред 
чистење или поместување.
Правилна Употреба
Поврзување: Поврзете го продужниот кабел само во исправен, 
заземјувачков штекер инсталиран согласно прописите.
Редослед на поврзување уреди: Пред да поврзете уред на продужниот 
кабел, проверете дали е исклучен. Дури потоа вклучете го.
Поставување на кабел: Поставете го кабелот слободно, избегнувајќи да се 
заплеткува, да се заглави во врати или прозорци. Не врзувајте јалец.
Користење: Користете го продужниот кабел во суви, добро проветрени 
простории, далеку од извори на топлина и запалливи материјали.
Исклучување: За да го исклучите продужниот кабел, секогаш фатете го 
изолираниот дел на штекерот.
Одржување и Чистење
Чистење: Исклучете го продужниот кабел од штекерот! Издлажете го 
куќиштето со влажна крпа, потоа со сува крпа.
НЕ КОРИСТЕТЕ растворувачи, агресивни хемикалии или абразивни средства.
Редовно проверувајте ја состојбата на кабелот, штекерот и штекерот. Во 
случај на оштетување, веднаш престанете да го користите.
Отстранување и Усогласеност
Симбол на прецртан канта за отпадоци: Овој производ е предмет на одделно 
собирање на Отпад од Електрична и Електронска Опрема (WEEE).
Не смее да се фрла со комуналниот отпад. Искористената опрема мора да 
се предаде на одредено место за собирање на електричен отпад, што 
помага во рециклирање и ја штити животната средина.
Декларација за усогласеност: Овој производ е во согласност со барањата 
на соодветните директиви на Европската Унија, вклучувајќи ја и 
Директивата за ниски напони (LVD) 2014/35/EU.
Гаранција
Гаранционен период: 24 месеци од датумот на купување.
За да користите гаранција, зачувајте го доказот за купување (сметка или 
фактура).
Гаранцијата не ги опфаќа оштетувањата предизвикани од неправилна 
употреба, преоптоварување, механичко мешање или употреба нево 

Isključivanje: Za isključivanje produkžnog kabela, uvijek uhvatite izolirano 
kućište utikača.
Održavanje i Čišćenje
Čišćenje: Isključite produkžni kabel iz utičnice! Očistite kućište vlažnom, 
zatim suhom krpom.
NE KORISTITE otapala, agresivne kemikalije ili abrazivna sredstva.
Redovito provjeravajte stanje kabela, utikača i utičnica. U slučaju oštećenja, 
odmah prekinite upotrebu.
Zbrinjavanje i Usaglašenost
Simbol precrtane kante za smeće: Ovaj proizvod podliježe odvojenom 
prikupljanju Otpada od Električne i Elektroničke Opreme (WEEE).
Ne smije se odlagati s komunalnim otpadom. Korištenu opremu treba predati 
na određenom mjestu prikupljanja električnog otpada, što pomaže 
recikliranju i štiti okoliš.
Izjava o sukladnosti: Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih 
direktiva Europske Unije, uključujući Niskonaponsku direktivu (LVD) 
2014/35/EU.
Garancija
Garancijski period: 24 mjeseca od datuma kupnje.
Za korištenje garancije, čuvajte dokaz o kupnji (račun ili fakturu).
Garancija ne pokriva štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, 
preopterećenjem, mehaničkim oštećenjem ili korištenjem koje nije u skladu s 
uputama.
Za pitanja garancije, molimo kontaktirajte mjesto kupovine ili izravno 
proizvođača.
Sigurnost je najvažnija. Koristite ovaj produkžni kabel odgovorno!

BG
Безопасност: 
Преди употреба, извадете продукта от опаковката!
Прочетете всички инструкции преди първа употреба! Неспазването на 
следните правила може да причини пожар, удар с ток или сериозни 
наранявания.
НЕ претоварвайте удължителя! Общата мощност на свързаните устройства НЕ 
ТРЯБВА да надвишава 3000/3680 W. Пример: електрическа кана (3000W) = 
3000W (максимално допустимо натоварване). Електрическа кана (3000W) + 
зарядно (10W) = 3010W (ПРЕТОВАРВАНЕ!).
НЕ свързвайте ("каскадно") този удължител с други удължители или 
мрежови фильтри.
НЕ използвайте удължителя на открито, във влажни помещения (бани, 
перални) или близо до източници на вода. Продуктът има степен на защита 
IP20 и не е водонепроницаем.
НЕ използвайте удължителя, ако кабелът, щекерът или корпусът са 
повредени, напукани, стопени или показват признаци на прегряване.
НЕ дърпайте кабела, за да изключите щекера от контакта.
НЕ полагайте кабела под килими, постелки или на места, където може да 
бъде изложен на механично повреждане (разрязване, смачкване) или 
прегряване.
НЕ излагайте кабела на високи температури, пряка слънчева светлина или 
източници на топлина/огън.
НЕ ремонтирайте удължителя сами. Всички ремонти трябва да се извършват 
само от квалифициран сервиз.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги изключете удължителя от контакта преди 
почистване или преместване.
Правилна Употреба
Свързване: Свържете удължителя само към работеща, заземиена контактна 
стена, инсталирана съгласно разпоредбите.
Ред на свързване на устройства: Преди да свържете устройство към 
удължителя, уверете се, че то е изключено. Едва след това го включете.
Полагане на кабела: Поставете кабела свободно, избягвайте заплитането му, 
затискването му във врати или прозорци. Не го връзвайте на възел.
Използване: Използвайте удължителя в сухи, добре проветрени помещения, 
далеч от източници на топлина и запалими материали.
Изключване: За да изключите удължителя, винаги хванете изолирания 
корпус на щекера.
Поддръжка и Почистване
Почистване: Изключете удължителя от контакта! Почистете корпуса с 
влажна кърпа, след това със суха кърпа.
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ разтворители, агресивни химикали или абразивни 
средства.
Редовно проверявайте състоянието на кабела, щекера и контактите. При 
повреда незабавно спрете да го използвате.
Изхвърляне и Съответствие
Символ на зачеркната кофа за боклук: Този продукт подлежи на отделно 
събиране на Електрически и Електронни Отпадъци (WEEE).
Не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. Използваното оборудване 
трябва да се предаде на определено място за събиране на електрически 
отпадъци, което помага за рециклирането и защитава околната среда.
Декларация за съответствие: Този продукт е в съответствие с изискванията 
на приложимите директиви на Европейския съюз, включително Директивата 
за ниско напрежение (LVD) 2014/35/ЕС.
Гаранция
Гаранционен период: 24 месеца от датата на покупка.
За да ползвате гаранцията, запазете доказателство за покупка (касов бон 
или фактура).
Гаранцията не покрива щети, причинени от неправилна употреба, 
претоварване, механична намеса или употреба, несъобразена с 
инструкциите.
По гаранционни въпроси, моля, свържете се с мястото на покупка или 
директно с производителя.
Безопасността е най-важна. Използвайте този удължител отговорно!

RU/BY
Безопасность: 
Перед использованием извлеките изделие из упаковки!
Прочтите все инструкции перед первым использованием! Несоблюдение 
следующих правил может вызвать пожар, удар током или серьезные 

согласност со упатствата.
За прашања поврзани со гаранција, контактирајте ја продавницата или 
директно со производителот.
Безбедноста е најважна. Користете го овој продужен кабел одговорно!

SI
Varnost: 
Pred uporabo odstranite izdelek iż embalaže!
Pred prvo uporabo preberite vsa navodila! Neupoštevanje spodnjih pravil 
lahko povzroči požar, električni udar ali hude poškodbe.
NE preobremenjujte podaljšnega kabla! Skupna moč priključenih naprav NE 
SME presegati 3000/3680 W. Primer: električni kotliček (3000W) = 3000W 
(največja dovoljena obremenitev). Električni kotliček (3000W) + polnilec (10W) 
= 3010W (PREOBREMENTIEV!).
NE povezujte ("kaskadno") tega podaljšnega kabla z drugimi podaljški ali 
razdelilnimi moštvenimi vtičnicami.
NE uporabljajte podaljšnega kabla na prostem, v vlažnih prostorih (kopalnice, 
pralnice) ali v bližini virov vode. Izdelek ima zaščitni razred IP20 in ni 
vodoodporen.
NE uporabljajte podaljšnega kabla, če so kabel, vtikač ali ohišje poškodovani, 
razpokani, stopljeni ali kažejo znake pregrevanja.
NE vlecite kabla za izklop vtikača iż vtičnice.
NE polagajte kabla pod preproge, preproge ali na mesta, kjer je lahko 
izpostavljen mehanski poškodbi (prerezan, zdrobljen) ali pregrevanju.
NE izpostavljajte kabla visokim temperaturam, neposredni sončni svetlobi ali 
virom toplote/ognja.
NE popravljajte podaljšnega kabla sami. Vsa popravila sme izvajati le 
usposobljen servis.
OPOZORILO: Pred čiščenjem ali premikanjem vedno izklopite podaljšni kabel iż 
vtičnice.
Pravilna Uporaba
Priklop: Podaljšni kabel priklopite samo v delujočo, ozemljjeno stensko 
vtičnico, nameščeno v skladu s predpisi.
Vrstni red priklopa naprav: Pred priklopom naprave na podaljšni kabel se 
prepričajte, da je izklopljena. Šele nato jo vklopite.
Polaganje kabla: Kabel položite prosto, se izogibajte zmeškanju, stiskanju v 
vratih ali oknih. Ne vezajte ga v vozel.
Uporaba: Podaljšni kabel uporabljajte v suhih, dobro prezračenih prostorih, 
stran od virov toplote in vnetljivih materialov.
Izklop: Za izklop podaljšnega kabla vedno primite izolirano ohišje vtikača.
Vzdrževanje in Čiščenje
Čiščenje: Izklopite podaljšni kabel iz vtičnice! Ohišje obrišite z vlažno, nato s 
suho krpo.
NE UPORABLJAJTE raztapljalcev, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev.
Redno preverjajte stanje kabla, vtikača in vtičnic. V primeru poškodb takoj 
prenehajte z uporabo.
Odstranjevanje in Skladnost
Simbol prečrtanega kante za smeti: Ta izdelek je predmet ločenega zbiranja 
Elektronskih in Elektronskih Odpadkov (WEEE).
Ne sme biti zavržen z ostalimi komunalnimi odpadki. Rabljeno opremo je 
treba oddati na določeni zbirni točki za elektronske odpadke, kar pomaga pri 
recikliranju in ščiti okolje.
Izjava o skladnosti: Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih direktiv 
Evropske unije, vključno z Direktivo o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU.
Garancija
Garancijsko obdobje: 24 mesecev od datuma nakupa.
Za izkoriščanje garancije hranite dokazilo o nakupu (račun ali fakturo).
Garancija ne pokriva škode, ki je posledica nepravilne uporabe, 
preobremenitve, mehanskega posega ali uporabe, ki ni v skladu z navodili.
Za vprašanja v zvezi z garancijo se obrnite na prodajno mesto ali neposredno 
na proizvajalca.
Varnost je najpomembnejša. Uporabljajte ta podaljšni kabel odgovorno!

HR/RS
Sigurnost: 
Prije upotrebe, izvadite proizvod iż pakiranja!
Pročitajte sve upute prije prve uporabe! Nepoštivanje sljedećih pravila može 
uzrokovati požar, strujni udar ili ozbiljne ozljede.
NE preopterećujte produkžni kabel! Ukupna snaga priključenih uređaja NE 
SMIJE premašiti 3000/3680 W. Primjer: kuhalo za vodu (3000W) = 3000W 
(maksimalno dopušteno opterećenje). Kuhalo za vodu (3000W) + punjač (10W) = 
3010W (PREOPTEREĆENJE!).
NE spajajte ("kaskadno") ovaj produkžni kabel s drugim produkžnim kabelima 
ili utičnicama s više priključaka.
NE koristite produkžni kabel vani, u vlažnim prostorijama (kupaonice, 
praonice) ili blizu izvora vode. Proizvod ima stupanj zaštite IP20 i nije otporan 
na vodu.
NE koristite produkžni kabel ako su kabel, utikač ili kućište oštećeni, 
napuknuti, rastopljeni ili pokazuju znakove pregrijavanja.
NE povlačite kabel da isključite utikač iż utičnice.
NE postavljajte kabel ispod tepiha, prostirki ili na mjesta gdje može biti 
izložen mehaničkom oštećenju (prerezivanje, gnječenje) ili pregrijavanju.
NE izlažite kabel visokim temperaturama, izravnoj sunčevoj svjetlosti ili 
izvorima topline/vatre.
NE popravljajte produkžni kabel sami. Sve popravke smije obavljati samo 
kvalificirani servis.
UPOZORENJE: Uvijek isključite produkžni kabel iz utičnice prije čišćenja ili 
pomicanja.
Ispravna Upotreba
Spajanje: Produžni kabel uključite samo u ispravnu, uzemljenu zidnu utičnicu 
instaliranu sukladno propisima.
Redoslijed spajanja uređaja: Prije spajanja uređaja na produkžni kabel 
provjerite je li isključen. Tek ga onda uključite.
Polaganje kabela: Kabel položite slobodno, izbjegavajte da se zapetlja, stisne 
u vratima ili prozorima. Ne vežite ga u čvor.
Korištenje: Koristite produkžni kabel u suhim, dobro prozračenim 
prostorijama, daleko od izvora topline i zapaljivih materijala.

травмы.
НЕ перегружайте удлинитель! Суммарная мощность подключенных 
устройств НЕ ДОЛЖНА превышать 2000 Вт. Пример: чайник (2000Вт) = 2000Вт 
(максимально допустимая нагрузка). Чайник (2000Вт) + зарядное устройство 
(10Вт) = 2010Вт (ПЕРЕГРУЗКА!).
НЕ соединяйте ("каскадируйте") этот удлинитель с другими удлинителями 
или сетевыми фильтрами.
НЕ используйте удлинитель на улице, во влажных помещениях (ванные, 
прачечные) или near источников воды. Изделие имеет степень защиты IP20 
и не является водонепроницаемым.
НЕ используйте удлинитель, если кабель, вилка или корпус повреждены, 
треснуты, расплавлены или имеют признаки перегрева.
НЕ тяните за кабель для отключения вилки из розетки.
НЕ прокладывайте кабель под коврами, дорожками или в местах, где он 
может быть подвержен механическим повреждениям (разрез, 
раздавливание) или перегреву.
НЕ подвергайте кабель воздействию высоких температур, прямых 
солнечных лучей или источников тепла/огня.
НЕ ремонтируйте удлинитель самостоятельно. Любые ремонты должен 
выполнять только квалифицированный сервис.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда отключайте удлинитель из розетки перед 
очисткой или перемещением.
Правильное Использование
Подключение: Подключайте удлинитель только к исправной, заземленной 
розетке, установленной в соответствии с правилами.
Порядок подключения устройств: Перед подключением устройства к 
удлинителю убедитесь, что оно выключено. Только затем включите его.
Укладка кабеля: Раскладывайте кабель свободно, избегайте его 
спутывания, зажатия в дверях или окнах. Не завязывайте его в узел.
Использование: Используйте удлинитель в сухих, хорошо проветриваемых 
помещениях, вдали от источников тепла и легковоспламеняющихся 
материалов.
Отключение: Чтобы отключить удлинитель, всегда беритесь за 
изолированный корпус вилки.
Обслуживание и Очистка
Очистка: Отключите удлинитель из розетки! Протрите корпус влажной, а 
затем сухой тканью.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ растворители, агрессивные химикаты или абразивные 
средства.
Регулярно проверяйте состояние кабеля, вилки и розеток. В случае 
повреждений немедленно прекратите использование.
Утилизация и Соответствие
Символ перечеркнутого мусорного бака: Данное изделие подлежит 
отдельному сбору Отходов Электрического и Электронного Оборудования 
(WEEE).
Нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Отработанное 
оборудование следует сдать в специальный пункт сбора электронных 
отходов, что способствует переработке и защите окружающей среды.
Декларация соответствия: Данное изделие соответствует требованиям 
соответствующих директив Европейского Союза, включая Директиву по 
низкому напряжению (LVD) 2014/35/ЕС.
Гарантия
Гарантийный срок: 24 месяца с даты покупки.
Для использования гарантии сохраните доказательство покупки (чек или 
счет).
Гарантия не покрывает повреждения, вызванные неправильным 
использованием, перегрузкой, механическим вмешательством или 
использованием не по инструкции.
По вопросам гарантии обращайтесь в место покупки или непосредственно к 
производителю.
Безопасность - это главное. Используйте этот удлинитель ответственно!

UA
Безпека: 
Перед використанням вийміть виріб з упаковки!
Прочитайте всі інструкції перед першим використанням! Невиконання 
наступних правил може спричинити пожежу, ураження струмом або 
серйозні травми.
НЕ перевантажуйте подовжувач! Загальна потужність підключених 
пристроїв НЕ ПОВИННА перевищувати 2000 Вт. Приклад: чайник (2000Вт) = 
2000Вт (максимально допустиме навантаження). Чайник (2000Вт) + 
зарядний пристрій (10Вт) = 2010Вт (ПЕРЕВАНТАЖЕННЯ!).
НЕ з'єднуйте ("каскадно") цей подовжувач з іншими подовжувачами або 
мережевими фільтрами.
НЕ використовуйте подовжувач на вулиці, у вологих приміщеннях (ванні 
кімнати, пральні) або поблизу джерел води. Виріб має ступінь захисту IP20 і 
не є водонепроникним.
НЕ використовуйте подовжувач, якщо кабель, вилка або корпус пошкоджені, 
тріснуті, розплавлені або мають ознаки перегріву.
НЕ тягніть за кабель для відключення вилки з розетки.
НЕ прокладайте кабель під килимами, доріжками або в місцях, де він може 
бути пошкоджений механічно (перерізання, роздавлювання) або 
перегрітися.
НЕ піддавайте кабель впливу високих температур, прямого сонячного світла 
або джерел тепла/вогню.
НЕ ремонтуйте подовжувач самостійно. Будь-які ремонти повинен 
виконувати лише кваліфікований сервіс.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди відключайте подовжувач з розетки перед 
чищенням або переміщенням.
Правильне Використання
Підключення: Підключайте подовжувач лише до справної, заземленої 
розетки, встановленої згідно з правилами.
Порядок підключення пристроїв: Перш ніж підключити пристрій до 
подовжувача, переконайтеся, що він вимкнений. Лише потім увімкніть його.
Укладання кабелю: Розкладайте кабель вільно, уникайте його заплутування, 
затискання у дверях або вікнах. Не зав'язуйте його у вузол.
Використання: Використовуйте подовжувач у сухих, добре провітрюваних 
приміщеннях, подалі від джерел тепла та легкозаймистих матеріалів.
Відключення: Щоб відключити подовжувач, завжди беріться за ізольований 
корпус вилки.
Обслуговування та Чищення

Чищення: Відключіть подовжувач з розетки! Протріть корпус вологою, а потім 
сухою ганчіркою.
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ розчинники, агресивні хімікати або абразивні засоби.
Регулярно перевіряйте стан кабелю, вилки та розеток. У разі пошкоджень 
негайно припиніть використання.
Утилізація та Відповідність
Символ перекресленого відро для сміття: Цей виріб підлягає окремому 
збору Відходів Електричного та Електронного Обладнання (WEEE).
Не можна викидати з побутовими відходами. Використане обладнання слід 
здати у призначений пункт збору електронних відходів, що сприяє 
переробці та захисту навколишнього середовища.
Декларація відповідності: Цей виріб відповідає вимогам відповідних 
директив Європейського Союзу, включаючи Директиву з низької напруги 
(LVD) 2014/35/ЄС.
Гарантія
Гарантійний термін: 24 місяці з дати покупки.
Для використання гарантії зберігайте доказ покупки (чек або рахунок).
Гарантія не покриває пошкодження, спричинені неправильним 
використанням, перевантаженням, механічним втручанням або 
використанням не згідно з інструкцією.
З питань гарантії звертайтеся до місця покупки або безпосередньо до 
виробника.
Безпека – найважливіша. Використовуйте цей подовжувач відповідально!

LT
Sauga: 
Prieš naudojimą, išimkite gaminį iš pakuotės!
Prieš pirmą naudojimą perskaitykite visas instrukcijas! Šių taisyklių 
nesilaikymas gali sukelti gaisrą, elektros smūgį ar rimtas traumas.
NE perkraukite ilgintojo! Prijungtų įrenginių bendra galia NEGALI viršyti 
3000/3680 W. Pavyzdys: virdulys (3000W) = 3000W (maksimali leistina 
apkrova). Virdulys (3000W) + įkroviklis (10W) = 3010W (PERKROVA!).
NE jungiate ("kaskadiškai") šio ilgintojo su kitais ilgintuvais arba rozetės 
blokais.
NE naudokite ilgintojo lauke, drėgnoje patalpoje (vonia, skalbimo kambarys) 
arba šalia vandens šaltinių. Produkto apsaugos laipsnis IP20, jis nėra 
atsparus vandeniui.
NE naudokite ilgintojo, jei laidas, kištukas arba korpusas yra pažeisti, įtrūkę, 
išlydyti arba rodo perkaitimo požymių.
NE traukite už laido, kad atkištumėte kištuką iš lizdo.
NE klokite laidą po kilimais, pakeliamis arba vietose, kur jis gali būti 
mechaniškai pažeistas (perpjautas, sutraiškytas) arba perkaitinti.
NE veikite laidą aukštai temperatūrai, tiesioginei saulės šviesai arba šilumos 
/ ugnies šaltiniams.
NE remontuokite ilgintojo patys. Visus remontus turi atlikti tik kvalifikuota 
serviso tarnyba.
ĮSPĖJIMAS: Prieš valant arba perkeliant visada atjunkite ilgintuvą iš lizdo.
Teisingas Naudojimas
Prijungimas: Ilgintuvą prijunkite tik prie tinkamai veikiančios, įžemintoje 
sienos lizdo, sumontuotos pagal reglamentą.
Įrenginių prijungimo tvarka: Prieš prijungiant įrenginį prie ilgintojo, 
įsitikinkite, kad jis išjungtas. Tik tada jį įjunkite.
Laido klojimas: Klojant laidą laisvai, venkite jo susipynimo, užspaudimo durų 
ar languose. Neriškite jo mazgu.
Naudojimas: Naudokite ilgintuvą sausose, gerai vėdinamose patalpose, toli 
nuo šilumos šaltinių ir degių medžiagų.
Atjungimas: Norėdami atjungti ilgintuvą, visada imkite už izoliuoto kištuko 
korpuso.
Priežiūra ir Valymas
Valymas: Atjunkite ilgintuvą iš lizdo! Nuvalykite korpusą drėgna, paskiau 
sausa skudurėliu.
NENAUDOKITE tirpiklių, agresyvių cheminių medžiagų arba abrazyvų.
Reguliariai tikrinkite laido, kištuko ir lizdų būklę. Esant bet kokiam 
pažeidimui, nedelsdami nustokite jį naudoti.
Šalinimas ir Atitiktis
Perbraukto šiukšlių konteinerio simbolis: Šis produktas yra skirtas atskirai 
surinkti Elektrinės ir Elektroninės Įrangos Atliekoms (WEEE).
Jis neturi būti išmetamas su buitinėmis atliekomis. Naudotą įrangą reikia 
perduoti specialiai elektros atliekų surinkimo vietai, kas padeda perdirbti ir 
saugoti aplinką.
Atitikties deklaracija: Šis produktas atitinka atitinkamas Europos Sąjungos 
direktyvų nuostatas, įskaitant Žemos įtampos direktyvą (LVD) 2014/35/ES.
Garantija
Garantinis laikotarpis: 24 mėnesiai nuo pirkimo datos.
Norėdami naudotis garantija, išsaugokite pirkimo įrodymą (čekį arba sąskaitą 
faktūrą).
Garantija neapima žalos, atsiradusios dėl netinkamo naudojimo, perkrovos, 
mechaninės įtakos arba naudojimosi, nesuderinamo su instrukcija.
Dėl garantijos klausimų kreipkitės į pardavimo vietą arba tiesiogiai į 
gamintoją.
Sauga yra svarbiausia. Naudokitės šiuo ilgintuvu atsakingai!

LV
Drošība: 
Pirms lietošanas, izņemiet produktu no iepakojuma!
Pirms pirmās lietošanas izlasiet visas instrukcijas! Tālāk norādīto noteikumu 
neievērošana var izraisīt ugunsgrēku, strāvas triecienu vai nopietnas 
traumas.
NE pārslogojiet pagarinātāju! Pievienoto ierīču kopējā jauda NEDRĪKST 
pārsniegt 3000/3680 W. Piemērs: tējkanna (3000W) = 3000W (maksimālā 
pieļaujamā slodze). Tējkanna (3000W) + lādētājs (10W) = 3010W (PĀRSLOGOT!).
NE savienojiet ("kaskādi") šo pagarinātāju ar citiem pagarinātājiem vai 
kontaktligzdām.
NE lietojiet pagarinātāju ārā, mitrās telpās (vannas istabas, veļas 
mazgātavas) vai ūdens avotu tuvumā. Produkta aizsardzības pakāpe ir IP20, 
tas nav ūdensizturīgs.
NE lietojiet pagarinātāju, ja kabelis, spraudnis vai korpuss ir bojāts, saplīsis, 
izkusis vai rāda pārkaršanas pazīmes.
NE velciet aiz kabeļa, lai atvienotu spraudni no kontaktligzdas.
NE likt kabeli zem paklājiem, paklājiņiem vai vietās, kur tas var tikt 
mehāniski bojāts (pārgriezts, saspiests) vai pārkarst.

NE pakļaujiet kabeli augstām temperatūrām, tiešai saules gaismai vai 
siltuma/uguns avotiem.
NE remontējiet pagarinātāju paši. Jebkurus remontdarbus drīkst veikt tikai 
kvalificēts serviss.
BRĪDINĀJUMS: Vienmēr atvienojiet pagarinātāju no kontaktligzdas pirms 
tīrīšanas vai pārvietošanas.
Pareiza Lietošana
Savienošana: Pagarinātāju pievienojiet tikai kārtīgi strādājošā, iezemētā 
sienas kontaktligzdā, kas uzstādīta saskaņā ar noteikumiem.
Ierīču pievienošanas secība: Pirms ierīces pievienošanas pagarinātājam, 
pārliecinieties, ka tā ir izslēgta. Tikai tad to ieslēdziet.
Kabeļa ielikšana: Ielieciet kabeli brīvi, izvairoties no tā sapīšanās, 
saspiestības durvīs vai logos. Nesasieniet to mezglā.
Lietošana: Lietojiet pagarinātāju sausās, labi vēdināmās telpās, prom no 
siltuma avotiem un uzliesmojošiem materiāliem.
Atvienošana: Lai atvienotu pagarinātāju, vienmēr satveriet spraudņa izolēto 
korpusu.
Apkope un Tīrīšana
Tīrīšana: Atvienojiet pagarinātāju no kontaktligzdas! Noslaukiet korpusu ar 
mitru, tad ar sausu drānu.
NE LIETOJAT šķīdinātājus, agresīvus ķimikālijus vai abrazīvas līdzekļs.
Regulāri pārbaudiet kabeļa, spraudņa un kontaktligzdu stāvokli. Bojājuma 
gadījumā nekavējoties pārtrauciet lietošanu.
Utilizācija un Atbilstība
Izsvītrotā atkritnes tvertnes simbols: Šis produkts ir paredzēts atsevišķai 
Elektrības un Elektronikas Iekārtu Atkritumu (EEIA) vākšanai.
To nedrīkst izmest ar mājsaimniecības atkritumiem. Izlietotā iekārta jānodod 
noteiktā elektroatkritumu vākšanas vietā, kas veicina pārstrādi un aizsargā 
vidi.
Atbilstības deklarācija: Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas Savienības 
direktīvu prasībām, tostarp Zemsprieguma direktīvai (LVD) 2014/35/ES.
Garantija
Garantijas termiņš: 24 mēneši no pirkuma datuma.
Lai izmantotu garantiju, saglabājiet pirkuma apliecību (čeku vai rēķinu).
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, 
pārslodzes, mehāniskas iejaukšanās vai lietošanas, kas nav saskaņā ar 
instrukcijām, dēļ.
Garantijas jautājumos lūdzu sazinieties ar pārdošanas vietu vai tieši ar 
ražotāju.
Drošība ir vissvarīgākā. Lietojiet šo pagarinātāju atbildīgi!

EE
Ohutus:
Enne kasutamist võtke toode pakendist välja!
Enne esimest kasutamist lugege kõik juhised! Järgnevate reeglite 
mittetäitmine võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või tõsiseid vigastusi.
ÄRGE koormata pikendusjuhet üle! Ühendatud seadmete koguvõimsus EI TOHI 
ületada 3000/3680 W. Näide: veekeetja (3000W) = 3000W (maksimaalne 
lubatud koormus). Veekeetja (3000W) + laadija (10W) = 3010W 
(ÜLEKOORMATUS!).
ÄRGE ühendage ("kaskaadige") seda pikendusjuhet teiste pikendusjuhtmete 
või pistkõrvidega.
ÄRGE kasutage pikendusjuhet väljas, niisketes ruumides (vannitoad, 
pesuruumid) või veeallikate lähedal. Toote kaitseaste on IP20, see pole 
veekindel.
ÄRGE kasutage pikendusjuhet, kui kaabel, pistik või korpus on kahjustatud, 
pragunenud, sulanud või näitab ülekuumenemise märke.
ÄRGE tõmmake kaablit, et pistikust vooluvõrgust lahti ühendada.
ÄRGE asetage kaablit vaipade, vaibakeelte alla või kohtadesse, kus see võib 
olla mehaanilise kahjustuse (läbilõige, purustus) või ülekuumenemise ohus.
ÄRGE kuivatage kaablit kõrgetel temperatuuridel, otseses päikesepaistes või 
soojus-/tuleallikate lähedal.
ÄRGE parandage pikendusjuhet ise. Kõik parandused tohib teha ainult 
kvalifitseeritud teenindus.
HOIATUS: Enne puhastamist või liigutamist ühendage pikendusjuhe alati 
vooluvõrgust lahti.
Korrektne Kasutamine
Ühendamine: Ühendage pikendusjuhe ainult töökorras, maandusega 
seinapesa, mis on paigaldatud vastavalt eeskirjadele.
Seadmete ühendamise järjekord: Enne seadme ühendamist 
pikendusjuhtmega veenduge, et see on välja lülitatud. Alles seejärel lülitage 
see sisse.
Kaabli paigaldamine: Asetage kaabel vabalt, vältige selle sasimist, 
kinnijäämist ustesse või akendesse. Ärge seoge seda sõlme.
Kasutamine: Kasutage pikendusjuhet kuivades, hästi ventileeritavates 
ruumides, eemal soojusallikatest ja süttivatest materjalidest.
Lahtiühendamine: Pikendusjuhtme lahtiühendamiseks hoidke alati pistiku 
isoleeritud korpust.
Hooldus ja Puhastamine
Puhastamine: Ühendage pikendusjuhe vooluvõrgust lahti! Puhastage korpus 
niiske, seejärel kuiva lapiga.
ÄRGE KASUTAGE lahusteid, agressiivseid kemikaale või lihvimisvahendeid.
Kontrollige regulaarselt kaabli, pistiku ja pesade seisukorda. Kahjustuse 
korral lõpetage kasutamine kohe.
Kõrvaldamine ja Vastavus
Läbikriipsutatud prügikasti sümbol: See toode kuulub elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) eraldikogumisele.
Seda ei tohi ära visata koos olmejäätmetega. Kasutatud seade tuleb ära anda 
määratud elektrijäätmete kogumispunkti, mis aitab kaasa ringlussevõtule ja 
kaitseb keskkonda.
Vastavusdeklaratsioon: See toode vastab Euroopa Liidu asjakohaste 
direktiivide nõuetele, sealhulgas Madalpingedirektiivile (LVD) 2014/35/EL.
Garantii
Garantiiaeg: 24 kuud alates ostukuupäevast.
Garantii kasutamiseks säilitage ostutõend (kviitung või arve).
Garantii ei hõlma kahjusid, mis on põhjustatud valesti kasutamisest, 
ülekoormusest, mehaanilisest sekkumisest või juhistega mittevastavast 
kasutamisest.
Garantiiküsimuste puhul võtke palun ühendust müügikohaga või otse 
tootjaga.
Ohutus on kõige tähtsam. Kasutage seda pikendusjuhet vastutustundlikult!ECO LIGHT Sp. z o.o. ul. Działkowa 2a, 62-872 Borek, Polska                                       *Aktualna instrukcja znajduje się na naszej stronie www.ecolight.pl



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. 
Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie 
negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product 
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of 
tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that 
have a particularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden 
Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit 
der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et 
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est 
particulièrement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur l'environnement 
et la santé humaine. [ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como 
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las 
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias 
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a 
un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto 
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at 
dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. 
Korrekt håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har 
en særlig negativ indvirkning på milj�et og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden 
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt 
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voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en 
de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska 
behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av 
uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en 
särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa. [FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä 
tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. 
Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka 
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som 
betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer 
som har en spesielt negativ innvirkning på milj�et og menneskers helse. [CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což 
znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a 
elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení 
obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí. [SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a 
elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre 
použité elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť 
dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí. [HU] A szimbólum a elektromos 
és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő 
gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével 
kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással 
vannak a környezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce înseamnă că 
acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate. 
Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci când echipamentele 
conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane. [GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να 
παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με 
τη συλλογή χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν 
ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. [MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, 
што значи дека овој производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за собирање на користени 
електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски уреди е особено 
важно кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето. [SI] Simbol označuje 
selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na 
ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske 
opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi. [RS/HR] Simbol označava 
selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće 
sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske 
opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] Символът указва 
селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той 
трябва да бъде предаден на подходящ пункт за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, 
свързани със събирането на употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато оборудването съдържа опасни вещества, които 
имат особено отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората. [RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и 
электронного оборудования, что означает, что этот продукт не должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть передан в подходящий 
пункт сбора использованного электрического и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных со сбором использованного 
электрического и электронного оборудования, особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на 
окружающую среду и здоровье человека. [UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що означає, що цей продукт 
не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору використаного електричного та електронного 
обладнання. Правильне виконання завдань, пов'язаних зі збором використаного електричного та електронного обладнання, особливо важливе, коли 
обладнання містить небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє середовище та здоров'я людини. [LT] Simbolis nurodo, kad 
elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti 
pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių 
vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą. [LV] Simbols norāda uz elektrisko un 
elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā lietotu 
elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši 
svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību. [EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi 
kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad 
ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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